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In the 350 years of the judges before 
this book; years characterize by the 
phrase: and the children of Israel did 
evil in the sight of the Lord. 
Obviously, the Lord said enough and 
sent Samuel, who was  the last 
judge; a good judge, who moved in 
the power of the Spirit.  

This first book of Samuel, focuses on 
3 principle people: Samuel, from his 
birth to his death, Saul, the first king – the people’s 
choice, and David, the blessed king, the Lord’s choice. 

The Philistines and the death of Saul,  

1 Now the Philistines fought against Israel: and 

the men of Israel fled from before the Philistines, 

and fell down dead on Mount Gilboa. 

2 And the Philistines overtook Saul and his sons; 

and the Philistines killed Jonathan, and 

Abinadab, and Melchi-shua, Saul's sons. 

3 And the battle went greatly against Saul, and 

the archers hit him; and he was badly wounded 

by the archers. 

4 Then Saul said to his armor bearer, Draw your 

sword, and thrust me through with it; lest these 

uncircumcised come and pierce me through, 

and make sport of me.  

But his armor bearer would not; for he was 

greatly afraid. So Saul took a sword, and fell 

on it. 

5 And when his armor bearer saw that Saul was 

dead, he also fell on his sword, and died with 

him. 

6 Thus Saul died with his three sons, his armor 

bearer and all his men, on that day together. 

En los 350 años de los jueces antes de este 
libro; los años se caracterizan por la frase: y 
los hijos de Israel hicieron lo malo ante los 
ojos del Señor. Obviamente, el Señor dijo lo 
suficiente y envió a Samuel, quien fue el 
último juez; un buen juez, que se movió en 
el poder del Espíritu. 

Este primer libro de Samuel se enfoca en 3 
personas principales: Samuel, desde su 
nacimiento hasta su muerte, Saúl, el primer 

rey - la elección del pueblo, y David, el rey bendito, la 
elección del Señor. 

Los filisteos y la muerte de Saúl, 

1 Ahora los filisteos lucharon contra Israel; y los 

hombres de Israel huyeron delante de los 

filisteos, y cayeron muertos en el Monte Gilboa. 

2 Y los filisteos alcanzaron a Saúl y sus hijos; y 

los filisteos mataron a Jonatán, a Abinadab y a 

Melchi-shua, hijos de Saúl. 

3 Y la batalla fue grande contra Saúl, y los 

arqueros lo golpearon; y fue gravemente herido 

por los arqueros. 

4 Entonces Saúl dijo a su portador de 

armadura: saca tu espada y empújame con ella; 

no sea que estos incircuncisos vengan y me 

atraviesen, y se burlen de mí.  

Pero su portador de armadura no lo haría; 

porque tenía mucho miedo. Entonces Saúl tomó 

una espada y cayó sobre ella. 

5 Y cuando su escudero vio que Saúl estaba 

muerto, también cayó sobre su espada y murió 

con él. 

6 Así murió Saúl con sus tres hijos, su escudero y 

todos sus hombres, en ese día juntos. 
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7 And when the men of Israel who were on the 

other side of the valley, with those who were 

beyond the Jordan, saw that the men of Israel 

fled, and that Saul and his sons were dead, they 

abandoned the cities, and fled; and the 

Philistines came and dwelt in them. 

8 And it happened on the next day, when the 

Philistines came to strip the slain, that they 

found Saul and his three sons fallen on Mount 

Gilboa. 

9 And they cut off his head, and stripped off his 

armor, and sent them throughout the land of 

the Philistines, to publish the news in the house 

of their idols, and among the people. 

10 And they put his armor in the house of 

Ashtaroth: and they fastened his body to the 

wall of Beth-shan. 

11 Now when the inhabitants of Jabesh-gilead 

heard of what the Philistines had done to Saul; 

12 all the valiant men arose, and walked all 

night, and took the body of Saul and the bodies 

of his sons from the wall of Beth-shan, and came 

to Jabesh, and burned them there. 

13 And they took their bones, and buried them 

under the tree at Jabesh, and fasted seven days. 

 

JESUS it is YOU  

 

 

 

7 Y cuando los hombres de Israel que estaban al 

otro lado del valle, con los que estaban más allá 

del Jordán, vieron que los hombres de Israel 

huyeron, y que Saúl y sus hijos estaban muertos, 

abandonaron las ciudades y huyeron; y vinieron 

los filisteos y moraron en ellos. 

8 Y sucedió que al día siguiente, cuando los 

filisteos vinieron a despojar a los muertos, 

encontraron a Saúl y sus tres hijos caídos en el 

Monte Gilboa. 

9 Y le cortaron la cabeza, le quitaron la 

armadura y los enviaron a toda la tierra de los 

filisteos, para publicar las noticias en la casa de 

sus ídolos, y entre el pueblo. 

10 Y pusieron su armadura en la casa de 

Astarot; y sujetaron su cuerpo a la pared de 

Bet-shan. 

11 Cuando los de Jabesh-Galaad se enteraron de 

lo que los filisteos le habían hecho a Saúl; 

12 todos los hombres valientes se levantaron, 

caminaron toda la noche, y tomaron el cuerpo de 

Saúl y los cuerpos de sus hijos del muro de Bet-

shan, y vinieron a Jabes y los quemaron allí. 

13 Tomaron sus huesos y los enterraron debajo 

del árbol en Jabes, y ayunaron siete días. 

 

Sólo puedo imaginar 

El Todo Poderoso 

Dios de Maravillas  

Banda israelí: Salmo 150 
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